
Serbian (српски језик) Slovenian (slovenščina)

Уводне обреде Uvodni obredi

Знак крста Znak križa

У име оца и сина и Духа

Светога.

V imenu Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Амен Amen

Поздрав Pozdrav

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite z

vami.

И са вашим духом. In s svojim duhom.

Покајнички чин Kaznivo dejanje

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато се

припремите за прославу

светих мистерија.

Bratje (bratje in sestre), priznajmo

svoje grehe, In zato se pripravimo

na praznovanje svetih skrivnosti.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију грешку;

Стога питам благословљене

Марије икад Дјевице, сви

анђели и свеци, А ти, моја

браћа и сестре, Да се молиш за

мене Господу нашем Богу.

Priznam vsemogočnemu Bogu In

tebi, moji bratje in sestram, da sem

zelo grešil, V mojih mislih in po

mojih besedah v tem, kar sem storil

in v tem, kar nisem uspel, Skozi

mojo krivdo, Skozi mojo krivdo,

Skozi mojo najbolj hudo krivdo;

Zato vprašam blagoslovljeno Marijo

vedno-deviško, vsi angeli in

svetniki, In ti, moji bratje in sestre,

Moliti zame Gospodu našemu Bogu.

Нека се свемоћни Бог смири на

нас, Опрости нам своје грехе, и

доведи нас на вечни живот.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas pripelje

do večnega življenja.

Амен Amen

Кирие Kyrie
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Боже смилуј се. Gospod, usmili se.

Боже смилуј се. Gospod, usmili se.

Христе, помилуј. Kristus, usmili se.

Христе, помилуј. Kristus, usmili se.

Боже смилуј се. Gospod, usmili se.

Боже смилуј се. Gospod, usmili se.

Глориа Gloria

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна Оцу,

помилуј нас. Јер ти си једини

Свети, ти си једини Господ, ти

си једини Свевишњи, Исус

Христ, са Духом Светим, у

славу Бога Оца. Амин.

Slava Bogu na višavah, in na zemlji

mir ljudem dobre volje. Hvalimo te,

blagoslavljamo te, obožujemo te,

slavimo te, zahvaljujemo se ti za

tvojo veliko slavo, Gospod Bog,

nebeški kralj, O Bog, vsemogočni

Oče. Gospod Jezus Kristus,

edinorojeni Sin, Gospod Bog, Jagnje

Božje, Sin Očetov, ti jemlješ grehe

sveta, usmili se nas; ti jemlješ

grehe sveta, sprejmi našo molitev;

sediš na Očetovi desnici, usmili se

nas. Kajti samo ti si Sveti, le ti si

Gospod, samo ti si Najvišji, Jezus

Kristus, s Svetim Duhom, v slavo

Boga Očeta. Amen.

Прикупити Zbiranje

Помолимо се. Molimo.

Амин. Amen.

Литургија речи Bogoslužje besede

Прво читање Prvo branje

Реч Господња. Gospodova beseda.

Хвала Богу. Hvala Bogu.

Одређени псалм Odgovorni psalm

Друго читање Drugo branje
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Реч Господња. Gospodova beseda.

Хвала Богу. Hvala Bogu.

Госпел Evangelij

Господ с вама. Gospod s teboj.

И својим духом. In s svojim duhom.

Читање из светог Јеванђеља по

Н.

Berilo iz svetega evangelija po N.

Слава Теби Господе Slava tebi, o Gospod

Јеванђеље Господње. Gospodov evangelij.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Slava tebi, Gospod Jezus Kristus.

Професија вере Poklic vere

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији, рођен

од Оца пре свих векова. Бог од

Бога, Светлост од светлости,

прави Бог од истинитог Бога,

рођени, нестворени,

једносуштински са Оцем; кроз

њега је све постало. Ради нас

људи и ради нашег спасења

сишао је с неба, и Духом

Светим оваплоти се од Дјеве

Марије, и постао човек. Због

нас је разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди

живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik neba in

zemlje, vsega vidnega in

nevidnega. Verujem v enega

Gospoda Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin, rojen od Očeta

pred vsemi veki. Bog od Boga,

Svetloba od Luči, pravi Bog od

pravega Boga, rojen, neustvarjen,

enoten z Očetom; po njem je vse

nastalo. Za nas ljudi in za naše

odrešenje je prišel iz nebes, in po

Svetem Duhu se je učlovečila

Devica Marija, in postal človek.

Zaradi nas je bil križan pod

Poncijem Pilatom, umrl je in bil

pokopan, in tretji dan spet vstal v

skladu s Svetim pismom. Vnesel se

je v nebesa in sedi na Očetovi

desnici. Spet bo prišel v slavi soditi

žive in mrtve in njegovemu

kraljestvu ne bo konca. Verujem v

Svetega Duha, Gospoda, ki daje

življenje, ki izhaja od Očeta in Sina,

ki je z Očetom in Sinom češčen in
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Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који од

Оца и Сина исходи, који се са

Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

slavljen, ki je govoril po prerokih.

Verujem v eno, sveto, katoliško in

apostolsko Cerkev. Priznavam en

krst za odpuščanje grehov in

veselim se vstajenja mrtvih in

življenje prihodnjega sveta. Amen.

Хомили Homilija

Универзална молитва Univerzalna molitev

Господу се молимо. Molimo h Gospodu.

Господе, услиши нашу

молитву.

Gospod, usliši našo molitev.

Литургија

еухаристија

Bogoslužje evharistije

Оффертори Ponudba

Нека је благословен Бог у

векове.

Blagoslovljen bodi Bog na veke.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити прихватљиво

Богу, свемогући Отац.

Molite, bratje (bratje in sestre), da

je moja in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga, vsemogočnega

Očeta.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Naj Gospod sprejme žrtev iz vaših

rok za hvalo in slavo svojega

imena, za naše dobro in dobro vse

njegove svete Cerkve.

Амин. Amen.

Евхаристијска молитва Evharistična molitev

Господ с вама. Gospod s teboj.

И својим духом. In s svojim duhom.

Подигните своја срца. Dvignite svoja srca.

Ми их узносимо ка Господу. Povzdigujemo jih h Gospodu.
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Благодаримо Господу Богу

нашем.

Zahvaljujmo se Gospodu, našemu

Bogu.

То је исправно и праведно. Prav je in pravično.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње. Осана

на висини.

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad

vojskami. Nebo in zemlja sta polna

tvoje slave. Hozana v višavah.

Blagor mu, ki prihaja v imenu

Gospodovem. Hozana v višavah.

Тајна вере. Skrivnost vere.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си нас.

Razglašamo tvojo smrt, o Gospod,

in izpoveduje tvoje vstajenje dokler

spet ne prideš. ali: Ko jemo ta kruh

in pijemo ta kelih, oznanjamo tvojo

smrt, o Gospod, dokler spet ne

prideš. ali: Reši nas, Odrešenik

sveta, kajti po tvojem križu in

vstajenju osvobodil si nas.

Амин. Amen.

Обред причешћа Obred obhajila

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim naukom, si

upamo reči:

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам сагрешења

наша, као што опраштамо

онима који нам преступе; и не

уведи нас у искушење, но

избави нас од зла.

Oče naš, ki si v nebesih, posvečeno

bodi tvoje ime; pridi tvoje

kraljestvo, zgodi se tvoja volja na

zemlji kakor v nebesih. Daj nam

danes naš vsakdanji kruh, in

odpusti nam naše grehe, kakor tudi

mi odpuščamo tistim, ki gredo proti

nam; in ne vpelji nas v skušnjavo,

ampak reši nas hudega.

Избави нас Господе, молимо се,

од свакога зла, милостиво дај

мир у наше дане, да уз помоћ

Reši nas, Gospod, prosimo, vsakega

hudega, milostljivo podeli mir v

naših dneh, da s pomočjo tvoje
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твоје милости, можемо увек

бити слободни од греха и

безбедан од свих невоља, док

чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

milosti, lahko smo vedno prosti

greha in varen pred vsemi stiskami,

ko čakamo na blaženo upanje in

prihod našega Odrešenika, Jezusa

Kristusa.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Za kraljestvo, moč in slava sta tvoji

zdaj in za vedno.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти дајем,

не гледај на наше грехе, него о

вери Цркве твоје, и милостиво

јој подари мир и јединство у

складу са вашом вољом. Који

живите и царујете у векове

векова.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel

svojim apostolom: Mir ti zapuščam,

svoj mir ti dajem, ne glej na naše

grehe, ampak v veri tvoje Cerkve,

in ji milostno podeli mir in edinost v

skladu z vašo voljo. Ki živiš in

kraljuješ vekomaj.

Амин. Amen.

Мир Господњи са вама увек. Mir Gospodov naj bo vedno z vami.

И својим духом. In s svojim duhom.

Понудимо једни другима знак

мира.

Podarimo drug drugemu znamenje

miru.

Јагње Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе света,

помилуј нас. Јагње Божије, ти

узимаш грехе света, дај нам

мир.

Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas. Jagnje božje, ti

odjemlješ grehe sveta, usmili se

nas. Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, daj nam mir.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Блажени су позвани на вечеру

Јагњетову.

Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor tistim,

ki so poklicani na Jagnjetovo

večerjo.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Gospod, nisem vreden da vstopiš

pod mojo streho, ampak reci samo

besedo in moja duša bo

ozdravljena.

Тело (Крв) Христово. Telo (Kri) Kristusovo.

Амин. Amen.
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Помолимо се. Molimo.

Амин. Amen.

Закључне обреде Zaključni obredi

Благослови Blagoslov

Господ с вама. Gospod s teboj.

И својим духом. In s svojim duhom.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

Naj te blagoslovi vsemogočni Bog,

Očeta in Sina in Svetega Duha.

Амин. Amen.

Отпуштање Odpuščanje

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Pojdite naprej, maša je končana.

Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov

evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi

Gospoda s svojim življenjem. Ali:

Pojdi v miru.

Хвала Богу. Hvala Bogu.
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